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Чудесное превращение Федоры.
             (сценарий по мотивам сказки «Федорино горе» К. Чуковского)

Цель: воспитывать у детей интерес к творчеству К.Чуковского, желание узнавать новые сказки.

Задачи:
· продолжать знакомить с творчеством детского писателя К.И. Чуковского;
· воспитывать чувство любви, добра и радости от общения друг с другом;
· на основе произведений автора воспитывать ответственное отношение к труду;
· формировать у детей навык выразительного чтения;
· продолжать совершенствовать различные виды речевой деятельности, обогащать словарный запас;
· развивать внимание, память;
· воспитывать у детей самостоятельность в процессе выполнения заданий.
Ход сказки:
            В зале дети и воспитатель играют в «дочки-матери» под музыку.

Ведущая. Детки наши покушали им пора спать. А пока куколки наши спят, мы уберем нашу комнату. Кто и что будет делать?

Ребенок. Я положу посуду в посудомоечную машину.

Ребенок. А я соберу грязное белье и положу в стиральную машину, стирать.

Ребенок. Крошек много на ковре, я их соберу пылесосом.

Ведущая. Сколько в нашем современном мире помощников по дому. А когда жили ваши бабушки и дедушки были другие помощники по дому.

Дети. А какие?

Ведущая. Сейчас мы готовим пищу где?

Дети. В микроволновке, в духовке, мультиварке...

Ведущая. А раньше была печка. В ней все делали: и жарили, и парили. А для того, чтобы сварить в печке, нужны были чугунки; чтобы не обжечься, ставя эти чугунки в печку, нужны были: кочерга и ухваты, разной ширины.

Кто нам помогает стирать?

Дети. Стиральная машинка, стиральные порошки.

Ведущая. А раньше стирали в корыте и мылом.


А воду для чая нам нагревает...?

Дети. Электрический чайник.

Ведущая. А раньше воду нагревал самовар.

Ребята, все эти предметы: самовар, кочерга, корыто, мы встречали в каком-то произведении?

Дети. «Федорино горе» Корнея Ивановича Чуковского,

Ведущая. Ребята, а почему Корней Иванович Чуковский не использовал современные предметы: стиральную машинку, пылесос, микроволновку, в своей сказке?

Дети. Когда он жил, в то время этих предметов не было.

Ведущая. А давайте, представим, что автор сказки «Федорино горе» живет в наше время. Как же  Корней Иванович изменил бы сказку в наше время?


                 Ведущая берет книгу.

                      Книга открывается. Сказка начинается...

 

Выходит Федора и поет песню.

Федора. (указывает на неубранный стол)


Не хочу я мыть посуду – лучше про нее забуду.


Ох, поспать бы хоть часок, повернувшись на бочок.


(берет веник, хочет подмести, но передумывает)


Пол бы надо подмести, да салфетки потрясти...                

Везде крошки, пыль да сор.


Хоть бы кто-нибудь подмел!


Умывалась я когда?


Толь сегодня, толь вчера?


Ай, да ладно, что гадать, лучше лягу я поспать! (ложиться)


Хорошо-то как! Бай, бай! Спи Федора, засыпай!

Ведущая. Ай-яй-яй! (В это время дети-посуда взяв а руки половник, лопатку и т.д.) Даже посуда собралась уйти от Федоры, обиделась и не хочет у нее жить.

Посуда.

1. Надо нам бежать, друзья, больше выдержать нельзя!

2. Не могу так больше жить, не хочу я с ней дружить!

3. Мы бедная, бедная, несчастная посуда – 

          Жить с Федорой нам, друзья, очень, очень худо!

4. В этом доме пыль и грязь... уйдем немедленно сейчас!

Все. Прощай, Федора Егоровна!

                              Идут друг за другом по кругу приговаривая 

Все. Охо-хо. Охо-хо! Жить с Федорой нелегко! (уходят)


                             Федора машет во сне.

Ведущая. Вот беда-то приключилась, ну Федора, отличилась!


  И душа-то не болит, только охает и спит!


  Вот уж рады Тараканы, заиграли в барабаны.



Тараканы выбегают.

Тараканы. Сколько крошек на столе!             

     Хватит тут тебе и мне.


     Эй, друзья, вперед, гурьбой! Мы к Федорушке домой!



        Марш Тараканов.



Выбегают Мышата.

Мышата. Мы веселые мышата, нам с Федорой хорошо!


   У нее полно еды, старых крошек и воды.          

   Эй, Тараканы, давайте дружить,


   Будем у Федоры долго-долго жить.



           Парный танец.


Федора просыпается, вскакивает, хватает веник и «выметает»



Мышей и Тараканов.

Федора. Батюшки! Матушки! Спасите! Помогите!


От Тараканов и Мышей вы меня спасите! (уходит)

Ведущая. За посудой вдоль забора скачет бабушка Федора:

Федора.   Ой-ой-ой! Ой-ой-ой! Воротитеся домой!

Ведущая. А фарфоровые блюдца над Федорою смеются.

Блюдца.  Никогда мы, никогда не воротимся сюда!

Ведущая. Тут Федорин кот расфуфырил хвост,


  Побежал во всю прыть, чтоб посуду воротить.

Кот. Эй вы, глупые тарелки, что вы скачите, как белки?

         Вам ли бегать за воротами с воробьями желторотыми?         
         Вы в канаву упадете, вы утонете в болоте,

         Не ходите, погодите, воротитеся домой!

Ведущая. Но тарелки вьются-вьются,


  А Федоре не даются.

Блюдца. Лучше в поле пропадем, а к Федоре не пойдем! 



(посуда убегает, за ней бежит кот)

Ведущая. Они побежали лесочком, поскакали по пням и по кочками.


  А бедная баба одна, и плачет, и плачет она.


  И чашки ушли, и стаканы, остались одни тараканы.

Федора.  Ой, горе, Федоре, горе! (выбегают тараканы, Федора их прогоняет)

Ведущая. Кто поможет Федоре?


Звучит музыка и выходит Королева – Чистоты.

Королева. Я – Чистота! Я – Красота!


 Вокруг меня сверкает все, блестит, переливается!


 И ни пылинки, ни соринки здесь не появляется.        

Я палочку волшебную возьму и 

 Враз всем людям помогу..

 И превращу из утвари давнишней…

 Такие вещи, что не станут лишними..              


И по другому зазвучат слова…

 
А у Федоры закружится голова..

 
Мы разъясним ей и покажем ловко

 
Для чего нужна МИКРОВОЛНОВКА

А вот стоит надменно, важно, чинно

 ПОСУДОМОЕЧНАЯ  МАШИНА

 Туда где пыль, суёт свой нос…

 Здесь современный ПЫЛЕСОС.


А вместо самовара ЧАЙНИК

 
И он красив необычайно..

 
Костюмы, платья, как стирать сообразит


Незаменимый ИНДЕЗИТ..

Ведущая. И у Федоры появилось время,


 Чтоб стать красивой, необыкновенной


 Вот к ней торопиться, спешит


 Прическу сделать Визажист и Модельер, да и Стилист.

Визажист. Я – Визажист... спешу к Федоре


 Макияж ей сделать вскоре.                           

 Блеск, румяны, тушь и тени.


 Нет, Федоры современней.

Модельер. Я – Модельер, придумаю фасон.


    И Федора будет в нём



    И стройна, и элегантна,                             

    И для всех всегда приятна.

Стилист.   Вы слышали? А я – Стилист!


    Меня зовёт певец, артист,                       

    Федоре тоже помогу,


    И имидж ей я подберу.

        Уводят Федору за ширму и преображают ее под музыку.


Ведущая. И вот Федора, словно королева.


  Красива, молода и современна.


  Весь дом сверкает чистотой,


  И ей любуются такой.

Королева. Спасибо вам, верные слуги, за трудную вашу услугу.


  Федору теперь не узнать – за работу я ставлю пять.


Модельер, визажист, стилист уходят.


  Обращается к Федоре.


  Вот и стала ты опрятна, и красива, и приятна.


  Брови черные дугой и румянец золотой

Федора. Я прошу прощенья у моей посуды,


Никогда грязнулей больше я не буду!


Ах, вернитесь, милые, я вас очень жду!


Без моей посуды жить я не могу!


                            Забегает посуда.

Самовар. Мне Федору жалко!

Половник. Ах, она бедняжка!

Чашка. Может быть, вернемся?

Блюдце. Федоре улыбнемся!

Федора. Ну и чудо! Ну и чудо! Прибежала вся посуда.


Все пустились дружно в пляс вот как весело у нас.


               Заключительный танец.

Ведущая. Вот и закончилась игра.


  Узнали новые слова. Мы старые не забываем.


  Что было, будет, понимаем. Кочерга, ухват и шифоньер


  Визажист, стилист и модельер.


Русский язык – наша сила! Самый любимый, красивый!

